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B a r t ó k - f e s z t i v á l  k ü l f ö l d i  v e n d é g e i n e k  

s a j t ó f o g a d á s a  a z  Ú j s á g í r ó  K l u b b a n

Forrás: _____
Személy

/ zrfJ ab. Helyszám
(Hely) (idő) (Köt. v. fűz.) (Oldal)

S z e p t e m b e r  2 0 - a  ó t a  t a r t a n a k  B u ­
d a p e s t e n  a  B a r t ó k - f e s z t i v á l  ü n -  
n e o i  e s e m é n y e i ,  a m e l y e k r e  15  o r ­
s z á g  k ü l d t e  e l  k é p v i s e l ő i t .  A  f e s z ­
t i v á l  o k t ó b e r  6 - á n  z á r u l ,  s  a  k ü l ­
f ö l d i  v e n d é g e k  p é n t e k e n  a z  Ú j ­
s á g í r ó  K l u b h a n  s a j t ó f o g a d á s o n  
m o n d t á k  e l  v é l e m é n y ü k e t ,  t a p a s z ­
t a l a t a i d a t .  M e z t e l e n t  a z  e s e m é -  
n v e n  Gyáros László, a  k o r m á n y  
T á j é k o z t a t á s i  H i v a t a l á n a k  e l n ö ­
k e .  s  a  h a z a i  é s  a  k ü l f ö l d i  s a j t ó  
s z á m o s  k é p v i s e l ő j e .

Ivón Martinon, a  n a g v h í r ű  s z o v -  
i e t  z e n e e s z t é t a  é s  k r i t i k u s  s z e r i n t ,  
a k i  m e s  a k a r  i s m e r k e d n i  a  z e n é -  , 
v e i .  a n n a k  m e g  k ° l l  i s m e r n i e  a  
s z e r z ő  h a z á i á t  is .  Ü g y  t a o a s z t a l t a .  
h o e v  M a g v a r o r s z á g o n .  B a r t ó k  h a ­
z á i é b a n  n a g y  s z e r e t e t t e l  h a l l g a t t a  
a  k ö z ö n s é g  a  k i v á l ó  z e n e s z e r z ő  
m u z s i k á i é t  B ö k  o r s z á g b ó l  j ö t t e k  
ö s s z e  a  m ű v é s z e k ,  a k i k e t  e g y e s í t  
R a r t ó k  s z e r e t e t ő ,  s  m e g v a l ó s u l t  a  
n a a v  m u z s i k u s  á l m á t  a z  e m b e r e k  
a  z e n e  r é v é n  i s m e r k e d j e n e k  m e g  
j o b b a n  e g v m á s s a l .

E l i s m e r ő  s z a v a k k a l  e m l é k e z e t t  
m e g  a  m a g a s s z í n v o n a l ú  m a g v a r  
z e n e m ű v é s z e t r ő l ,  é s  m e g k ö s z ö n t e ,  
h o g v  l e h e t ő v é  t e t t é k  s z á m á r a  a  
r é s z v é t e l t  a z  ü n n e n i  e s e m é n v e k e n

L  aáislav Burlas, a  n o z s o n y i  
K o m e n s k v - e g v e t e m  a d j u n k t u s a  
r á m u t a t o t t .  h o ° v  m o s t .  a  n é n e k  
s z o r o s a b b  e g y ü t t m ű k ö d é s é t  k ö v e ­
t e l ő  k o r b a n  l á t j u k  i g a z á n  B a r ­
t ó k n a k .  a  r o m á n  é s  a  s z l o v á k  n é n  
ő s z i n t e  b a r á t i é n a k  n a ^ v s á g á t .  M ű ­
v é s z e t e  ú i  v i l á g s z e m l é l e t e t ,  ú i  n é -  
z ő n o n t o t  h o z o t t  a  z e n é b e .  B m e l e n -  
t e t t e .  h o g y  a  b r n ó i  J a n á c e k - f e s z -  
t j v á l ó n ,  a m e l v e t  o k t ó b e r  m á s o d i k  
f e l é b e n  r e n d e z n e k ,  m e g a l a k u l  
C s e h s z l o v á k i á b a n  a  B a r t ó k  B é l a  
b a r á t a i n a k  k ö r e .

Anntol Vieru r o m á n  z e n e s z e r z ő  
B a r t ó k  é s  a  r o m á n  n é p  k a p c s o l a ­
t a i t  f e j t e g e t t e .  H a n g s ú l y o z t a :  a

i g e n  s o k a t  t a n ú i  a z  ő  m ű v é s z e t é -  j 
b ő i .  t a n í t á s a i b ó l .  Boleslaw Woi- í 
towicz l e n g y e l  z e n e s z e r z ő  é s  z o n ­
g o r a m ű v é s z  a r r ó l  b e s z é l t ,  h o g y  
L e n g y e l o r s z á g b a n  m á r  a  l e g f i a t a ­
l a b b a k  i s  B a r t ó k  m u z s i k á j á n  n e ­
v e l ő d n e k .  s  a k i k  e l k e z d i k  a  z o n ­
g o r a t a n u l á s t ,  l e g t ö b b s z ö r  B a r t ó k  
M i k r o k o z m o s z á v a l  i s m e r k e d n e k  
m e g  e l ő s z ö r .  A  l e n g y e l  n é p  n e m ­
c s a k  i s m e r i ,  d e  s z e r e t i  i s  B a r t ó k  
z e n é i é t  é s  k o r u n k  e g y i k  l e g n a ­
g y o b b  z e n e s z e r z ő i é t  t i s z t e l i  a  m a ­
g y a r  n é p  n a g y  f i á b a n .

Johann Cilensek n é m e t  z e n e ­
s z e r z ő ,  a k i  a z  N D K - b ó l  é r k e z e t t

h o z z á n k ,  e l m o n d t a ,  h o g y  B a r t ó k '  
n e m z e t i  n a g y s á g a  e z e n  a  f e s z t i v á ­
l o n  v á l t  b e n n e  i g a z á n  t u d a t o s s á ,  
s  i t t  é b r e d t  r á  i g a z á n ,  h o g y  B a r ­
t ó k  e l é v t e  a z t .  a m i t  z e n e s z e r z ő  
e g v á i + a l á n  e l é r h e t .  É l e + m ű v e  a  
n é n b ő l  f a k a d t ,  a  n é n  D e d ig  s z e r e ­
t i .  N a ® v  e l i s m e r é s s e l  s z ó l t  a  m a ­
g v a r  k ó r u s o k  é s  v ó n ó s n é e v e s e k  
k i v á l ó s á g á r ó l ,  a  g y e r m e k k a r o k  
ns^c7onj  kénesséppiről.

WH'ko'n'irski p r o f e s s z o r ,  a  v a r ­
s ó i  O n OT,a b á z  i e p ^ a g t r u a  O n e r a h á -  
7 ,1T1k  R p r t ó k - e s f i é f  m é - t a t + a :  A
kékszakállú herceq vára. A fából

faraoott királyfi é s  a  Csodálatos 
mandarin e l ő a d á s á t .  M i n t  m o n ­
d o t t a :  m e g r á z ó  é l m é n y  v o l t  s z á ­
m á r a  e  h á r o m  „ g i g á s z i  m ű "  m e g ­
i s m e r é s e

A  k é r d é s e k r e  v á l a s z o l v a  T v a n  
M a r t i n o v  e l m o n d o t t a ,  h o g y  a  
S z o v j e t u n i ó b a n  é v r ő l  é v r e  e g y r e  
f ő b b  B a r + ó k - m ű v e t  l á t ó m n a k ,  a  
l e g u t ó b b i  é v e k b e n  e l ő a d t á k  v a l a -  
r p p r i '“v? z e n e k a r i  m ű v é t .  N a ö v  e l ő ­
a d ó m ű v é s z e k .  m i n t  p é l d á u l  
y T u n p t o s z l a v  R l M e r  i s .  s z á m o s  
B s r +ó k - m ű v e t  v e t t e k  f e l  m á r  a 
m ű s o r u k r a .
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